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Sporazum o okrepljenem sodelovanju 25 članic EU na področju 

patenta EU 
 
Petindvajset članic EU, med katerimi je tudi Slovenija, se je dogovorilo za okrepljeno 
sodelovanje pri uvedbi patenta EU. Pri tem ne nameravata sodelovati le Italija in 
Španija. Okrepljeno sodelovanje podpirata tudi Evropska komisija in Evropski 
parlament. Zdaj je na vrsti Evropska komisija, ki mora pripraviti zakonski predlog, ki 
bo podlaga za uvedbo patenta EU. Sodišče EU pa je ugotovilo, da predvideni 
sporazum o vzpostavitvi Sodišča za evropske patente in patente Skupnosti ni združljiv 
z določbami prava Unije. 
 
Patent EU bo veljaven v 25 članicah, ki so se dogovorile za okrepljeno sodelovanje. Italija in Španija 
se nista odločili za sodelovanje, ker bo patent EU izdan samo v angleškem, francoskem in nemškem 
jeziku, ne pa tudi v italijanskem in španskem jeziku. Članice so se namreč odločile za uporabo enakih 
jezikov, kot jih uporablja Evropski patentni urad, to pa so angleščina, francoščina in nemščina. 
 
Za razliko od evropskega patenta, ki ga zdaj potrdi Evropski patentni urad, bo patent EU, ki bo potrjen 
na podlagi okrepljenega sodelovanja, avtomatsko veljaven v vseh sodelujočih državah, ne bo ga treba 
v vsaki posebej pridobiti in posebej prevajati v njen nacionalni jezik celotne dokumentacije. To bo 
inovatorjem in inovacijskim podjetjem prihranilo čas in predvsem denar. Patent EU bo tako postal 
konkurenčen ameriškemu, so prepričani na Evropski komisiji. 
 
Italija in Španija lahko kadar koli pristopita k novemu patentu, in s tem patentom bodo lahko zaščitili 
svoje izume izumitelji in inovativna podjetja tudi iz držav, ki niso v skupini za okrepljeno sodelovanje, 
seveda za območje držav, ki sodelujejo pri okrepljenem sodelovanju. 
 
Mnenje Sodišča EU 
Sodišče EU v svojem mnenju navaja, da se z osnutkom mednarodnega sporazuma vzpostavlja 
Sodišče za evropske patente in patente Skupnosti, ki bi bilo sestavljeno iz sodišča prve stopnje, ki ima 
osrednji oddelek in lokalne oziroma regionalne oddelke, prizivnega sodišča in skupne sodne pisarne. 
V teh okoliščinah je Svet EU Sodišče EU zaprosil za mnenje o združljivosti predvidenega sporazuma s 
pravom Unije. 
 
Sodišče EU ugotavlja tudi, da bi se z ustanovitvijo tega sodišča nacionalnim sodiščem odvzela 
možnost ali v nekaterih primerih celo obveznost, da Sodišču EU predlagajo sprejetje predhodne 
odločbe na področju patentov, saj je z osnutkom sporazuma predviden postopek predhodnega 
odločanja, s katerim je možnost vložitve predloga za sprejetje predhodne odločbe pridržana Sodišču 
za evropske patente in patente Skupnosti. Odločitev Sodišča za evropske patente in patente 
Skupnosti, ki bi kršila pravo Unije, ne bi mogla biti predmet postopka zaradi neizpolnitve obveznosti in 
ne bi mogla povzročiti nikakršne odškodninske odgovornosti ene ali več držav članic. 
 
 
 
Odziv Evropske komisije 



Evropska komisija v svojem odzivu na mnenje Sodišča EU navaja, da ga bo podrobno proučila in 
skušala čim prej poiskati najboljše možne rešitve v korist patentnega sistema in njegovih uporabnikov. 
Pri sporazumu o Evropskem patentnem sodišču in uvedbi enotnega patentnega varstva na podlagi 
okrepljenega sodelovanja gre za dva različna projekta. Cilj sporazuma o okrepljenem sodelovanju je 
uvesti enoten sistem reševanja sporov v zvezi s patenti, z namenom zmanjševanja trenutnih stroškov 
in zapletov zaradi vzporednih sistemov v številnih državah članicah in zagotavljanja pravne varnosti s 
preprečevanjem nasprotujočih si sodnih odločb. Evropsko patentno sodišče bi po načrtih iz 
predvidenega sporazuma imelo prvostopenjsko sodišče (z osrednjim oddelkom ter lokalnimi in 
regionalnimi oddelki v različnih državah članicah) ter prizivno sodišče. Imelo bi izključno pristojnost za 
postopke v zvezi z evropskimi patenti, ki jih odobri Evropski patentni urad, ter za enotno patentno 
varstvo. Evropsko patentno sodišče bi se moralo v primerih dvoma glede tolmačenja prava EU 
predhodno posvetovati z Evropskim sodiščem, pojasnjuje Evropska komisija. 
 
Koristne informacije: 

• Sporočilo Sveta EU: 
• http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/intm/119732.pdf 

 
• Dodatne informacije: 
• http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs/pressData/en/intm/119665.pdf 

 
• Mnenje Sodišča EU: 
• http://curia.europa.eu/jcms/upload/docs/application/pdf/2011-03/cp110017sl.pdf  

 
• Predlog Evropske komisije za okrepljeno sodelovanje: 
• http://ec.europa.eu/internal_market/indprop/docs/patent/COM%282010%29790-final_en.pdf 

 
• Odziv Evropske komisije na mnenje Sodišča EU: 
• http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/269&format=HTML&aged=0&

language=SL&guiLanguage=en 
 

• Mnenje Evropskega parlamenta: 
• http://www.europarl.europa.eu/sl/pressroom/content/20110215IPR13680/html/Evropski-

patent-Parlament-odobril-uporabo-okrepljenega-sodelovanja  
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